
Глава 172. Прощание

В Пустоте, за пределами вселенной, Эдвард загорал под искусственным солнцем; он лежал в
кресле с напитком рядом с ним и читал книгу. Книга называлась «Синхронизация течения
времени между Пустотой и Вселенной».

Эта книга была написана им и маленькой Морганой. Его всегда интересовал тот факт, что
течение времени в его Вратах было таким же, как и во Вселенной Стального Алхимика.

Логически рассуждая, пустота находилась вне пространства и времени, поэтому должна была
быть какая-то разница. Тем не менее, они были одинаковыми. Кроме того, находясь во Вратах,
он мог общаться с людьми внутри и даже ощущать связь со своим клоном.

Все это должно быть невозможно. Поэтому он провел небольшое исследование на эту тему,
чтобы найти причину.

К сожалению, лучший ответ, который он нашел, был связан с некоторыми чарами, которые дал
ему Мерлин. Эдвард думал, что он полностью понял эти чары – особенно после того, как
перевел их в свою новую магическую систему.

Но он ошибался. Он далеко не достиг уровня старика Мерлина. По правде говоря, Эдвард
подозревал, что Мерлин, которого он встретил на своей родине, на самом деле был настоящим.

Насколько ему было известно, Мерлин существовал в бесчисленных носителях, а значит, и в
бесчисленных вселенных. Поэтому он предположил, что существует оригинальный или
настоящий Мерлин, а остальные – клоны или проекции настоящего.

Та же теория может быть применена к Николасу Фламелю и Атлантиде; это одна из причин, по
которой он не уничтожил и не завоевал ее до того, как покинул Империю, несмотря на то, что
знал, что эти дышащие морем люди были нарушителями спокойствия.

Когда Эдвард был поглощен чтением своей книги, часы на его руке внезапно зазвонили. Он на
мгновение взглянул на них, а затем пробормотал: «Прошло 50 лет, наконец-то время пришло».

За последние 50 лет он потратил большую часть своего времени на изучение и разработку
своей новой магической системы. К этому времени он уже перевел все заклинания из
библиотеки Империи и изобрел множество других.

Он провел множество других экспериментов и углубил свое понимание магии.

Что касается его силы, то он все еще находился на пятом уровне, но его мана значительно
увеличилась. Однако он чувствовал, что уже не приближается к 6-му уровню.



Причиной тому было его тело. Эдвард обнаружил, что его Система Волшебника отличается от
предыдущей. Раньше, пока его душа была достаточно сильна, чтобы контролировать ману, он
мог быстро увеличить ее, используя зелья или философский камень.

Однако теперь появилось третье требование: его тело должно было обладать достаточной
силой, чтобы выдержать кристаллизованную ману, иначе она просто повредит его.

К счастью для него, он уже изобрел профессию [Мастер ауры], которая могла укрепить его
тело. К сожалению, эта система была очень грубой и примитивной.

В основном она включала в себя преобразование маны в ауру, а затем использование этой ауры
для укрепления тела. Вот, в общем-то, и все. Поэтому сила его тела увеличивалась довольно
медленно.

С годами он обнаружил, что его талант к [Ауре] весьма посредственен, поэтому он ждет
возвращения в Империю, чтобы другие люди – особенно рыцари-волшебники – могли развивать
эту систему дальше.

…

Получив уведомления на своих часах, сознание Эдварда спустилось в этот мир.

В семейном поместье Армстронгов на балконе стояли два пожилых человека со сгорбленными
спинами. Это были мужчина и женщина.

«Значит, я достигла своего предела?» - спросила Оливия, посмотрев на морщины на пальцах;
она была старой.

«Да», - ответил клон Эдварда.

«Что ж, дожить до 107 лет – это неплохо».

«Это правда».

Оба сделали небольшую паузу, затем Оливия спросила: «Что ты чувствуешь, когда видишь, как
умирают все люди, которых ты знал?»

Эдвард замолчал, услышав это. За последние 70 лет все люди, которых он знал или даже
считал друзьями, уже умерли от старости.

Братья Элрики, Мэй Чанг, Изуми Кертис, Рой Мустанг, Риза Хоки и даже Хьюз и его жена.



Эдвард посещал их похороны один за другим. Он даже предложил Хьюзу бессмертие вместе с
его семьей и перспективу отправиться с ним в его вселенную, но тот отказался.

В конце концов, он умер мирно.

И он был не единственным, кто отказался. Маленькая девочка Нина Такер также отказалась от
его предложения. В итоге она умерла в возрасте 70 лет.

«Одна из вещей, которой мне придется научиться в моем путешествии, - это привыкнуть к
смерти. Я не могу спасти всех и не могу заставить всех пройти тот же путь, что и я. Я просто
рад, что нашел тебя и ты приняла мое предложение».

Оливия кивнула головой. Десятилетия назад она решила отправить свою семью с Эдвардом,
чтобы он наслаждался ее мирной смертной жизнью, пока она могла. Теперь она была готова к
предстоящему путешествию.

«Когда ты начинаешь?» - спросила Оливия.

«Что ты имеешь в виду?»

«Я не глупая. Я чувствую, что ты готовишься сделать что-то важное, и ты просто ждешь, когда
я уйду, прежде чем начать».

Эдвард сделал паузу на мгновение, прежде чем сказать: «Один из минусов пребывания со мной
в том, что иногда тебе приходится смотреть в другую сторону и не задавать вопросов».

«Что произойдет, если я буду продолжать задавать вопросы?»

«Ты не найдешь от меня ответа».

«А что, если я сама найду ответы».

Эдвард замолчал на несколько долгих секунд: «В этом случае ты сможешь узнать меня
настоящего».

«Это плохо?»

«Честно говоря, я не знаю», - ответил Эдвард, глядя вдаль. Оливия подняла руку, чтобы
погладить его лицо, затем сказала: «Ты не должен беспокоиться; независимо от того, что я
нашла, я все равно буду любить тебя: и хорошего, и плохого».



Эдуард улыбнулся, услышав это: «Пора идти».

Внезапно появились Врата, поглотившие их двоих. Эдвард накормил девушку зельем
молодости, а затем использовал эликсир жизни, чтобы продлить ее жизнь.

Поскольку Оливия не хотела использовать эликсир из камня, сделанного из человеческих душ,
ему пришлось использовать эликсир из жизненной силы, подобный тому, который он дал Мэй
Чанг.

Как только она вновь обрела молодость, он поместил ее в криосон.

Тем временем клон внутри Щита Пустоты внезапно открыл глаза, а затем пробормотал:
«Пришло время для финального противостояния».
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